
   

 

   

 

      
  

Šveitsi-Eesti koostööprogrammi toetusmeetme „Sotsiaalse kaasatuse 

toetamine“ programmikomponent „Kultuuriline ja keeleline lõimumine“ 

 

Tegevus nr 3.4  „Eesti kultuuriruumi tutvustavad tegevused“ 

 

Elluviija: Integratsiooni Sihtasutus 

 

1. Tegevuskava perioodiks: 01.01.2025 - 31.12.2025 

1.1.Tegevuste kirjeldus 

 
Tegevuste eesmärgiks on see, et eri keele- ja kultuuritaustaga inimesed mõistaksid Eesti 
kultuuri- ja komberuumi, tunneksid ennast siin mugavalt ning oleksid võimelised aktiivselt 
osalema Eesti ühiskonnaelus. 
 
Tegevus hõlmab: 

 Eesti keele-, kultuuri- ja komberuumiga kohanemist soodustavate tegevuste 

kavandamist ja elluviimist;  

 Tegevuste arendamist ja pakkumist, mis edendavad sotsiaalseid sidemeid 

kogukondlike ühistegevuste kaudu, et toetada sotsiaalset kaasatust ja eesti keele 

praktikat;  

 Koostööd kultuuriasutustega (muuseumid, teatrid, raamatukogud jne), et suurendada 

nende teadlikkust sihtrühmade vajadustest ja eripäradest; 

 Vabatahtlike kaasamist üritustele ja kultuuritegevustesse, et pakkuda sihtrühmale 

keelepraktika võimalusi ja kontakte. 

  

Toetatava tegevuse sihtgrupiks on eri keele- ja kultuuritaustaga inimesed, ning lisaks 

kaasatakse tegevustesse ka eestlasi, sest lõimumine on ühiskonda tervikuna läbiv 

kahesuunaline protsess. Tegevuste koordineerimise, sh arendamise ja pakkumise 

korraldamisega tegeleb 1 täiskoormusega projektijuht ning hangete läbipaistva ja erapooletu 

hindamise tagamiseks kaasatakse hangete hindamisprotsessi ning ka vajadusel teenuste 

ettevalmistusprotsessi väliseid eksperte.  

 

Kommunikatsioonitoe tagamiseks viib Integratsiooni Sihtasutus (edaspidi sihtasutus) 2025.a 

III kvartalis läbi riigihanke leidmaks sihtasutusele kommunikatsioonipartner, kes aitab ellu 

viia teavitus- ja kommunikatsioonitegevusi ka antud toetatavale tegevusele (kõigi alategevuste 

lõikes).   

III-IV kvartalis algab  koostöös Berni Ülikooliga 2026.a koostöötegevuste ettevalmistamine. 
 
Alategevus „Eesti keele-, kultuuri- ja komberuumiga kohanemist soodustavate tegevuste 

kavandamine ja elluviimine“ 
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I kvartalis valmistatakse ette ja viiakse läbi koostöös Berni Ülikooliga veebiseminar „Trans-

Cultural Competencies: Theoretical Insights and Best Practices“, kus osalevad spetsialistid nii 

sihtasutusest kui partnervõrgustikust. 

Eesti kultuuriruumi tutvustavate tegevuste pakkumiseks valmistatakse ette ja viiakse läbi 

riigihange. Hankedokument (tehniline kirjeldus ja hindamiskriteeriumid) esitatakse Šveitsi 

projektipartnerile ülevaatamiseks II kvartalis, enne riigihanke väljakuulutamist. Tegevused 

käivituvad eeldatavalt III-IV kvartalis. Hankega tellitakse Eesti kultuuriruumiga tutvumiseks 

kultuuriprogrammide pakkumist, mis on süsteemne tegevuste sari, eesmärgiga toetada nii 

Eesti kultuuriruumiga tutvumist kui ka kultuuriruumiga sideme suurendamist ning eesti keele 

praktiseerimist. Läbi tegevuste ning aktiivse osalemise saavad osalejad julgustust ja tuge 

suhtlemisraskuste ületamiseks ning julgust ühiskonnaelus osalemiseks. Kultuuri tundmise 

õppekäikude ja kohtumiste abil toetatakse kultuuridevahelist dialoogi, mille kaudu 

omandatakse teadmisi teistest kultuuridest ja inimeste käitumisest, empaatiat teiste inimeste 

suhtes, arendatakse eneseteadlikkust enda tugevustest ja nõrkustest. 

Alategevuse raames toimub ka kommunikatsioonitegevusi, nt valmistatakse ette ja viiakse 

läbi teavitustegevusi erinevates kanalites, et kutsuda eri keele- ja kultuuritaustaga inimesi 

osalema Eesti kultuuri- ja komberuumi tutvustavates tegevustes. 

 

 

Alategevus “Sotsiaalse kaasatuse ja keelepraktika edendamine sidusust toetavate 

kogukondlike tegevuste arendamise ja korraldamise kaudu” 

 

Tegevuskava aastal valmistatakse ette ja viiakse läbi Eesti kultuuriruumi tutvustav 

filmiseansside programm Ida-Virumaal, kus eri keele- ja kultuuritaustaga inimeste 

kontsentratsioon on võrreldes teiste Eesti piirkondadega suurem1. Filmiseansid korraldatakse 

kogukonnale ligipääsetavatena, sh osaliselt välikino seanssidena. Filmiseanssidega kaasnevad 

ka filmiseansse mõtestavad ja kaasamist soodustavad tegevused (viktoriinid, arutelud jms). 

Tegevused on avatud kõigile kogukonnaliikmetele ning seansid on subtiitritega, soodustades 

mõistmist ning sidusust.  

Filmiseansside korraldamiseks leitakse koostööpartner avaliku pakkumuskutse kaudu II 

kvartalis. 

Alategevuse raames toimub ka kommunikatsioonitegevusi, nt valmistatakse ette ja viiakse 

läbi teavitustegevusi erinevates kanalites, et kutsuda eri keele- ja kultuuritaustaga inimesi 

osalema Eesti kultuuri- ja komberuumi tutvustavates tegevustes. 

 

Lisaks toimub II kvartalis 2025 ka koostöös Berni ülikooliga veebiseminari “Designing and 

Evaluating Social and Cultural Integration Services“ ettevalmistamine ja läbiviimine. 

Veebiseminaril osalevad spetsialistid nii sihtasutusest kui ka partnervõrgustikust. 

 

 

                                                 
1 Statistikaameti andmetel elas 01.01.2025 seisuga Ida-Virumaal 48,82% Eesti 
kodakondsusega isikuid, 51,18% oli muu või määratlemata kodakondsusega isikuid. 
Statistikaameti andmete kohaselt oli 01.01.2025 seisuga Ida-Virumaa elanikest 20% eestlased, 
69% venelased ning 11% muu või teadmata rahvuste esindajaid. 
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Alategevus “Koostöö kultuuriasutustega (muuseumid, teatrid, raamatukogud jne), et 

suurendada nende teadlikkust sihtrühmade vajadustest ja eripäradest” 

 

2025.a III kvartalis kogutakse ideid, planeeritakse tegevused (sh vajadusel teavitustegevused) 
ja ajakava, valmistatakse ette ja viiakse läbi hange/hanked koolituste, kaasamisürituste jt 
tegevuste korraldajate leidmiseks. Tegevuste pakkumisega alustatakse eeldatavalt IV 
kvartalis. 
 

 

Alategevus “Vabatahtlike kaasamine üritustele ja kultuuritegevustesse, et pakkuda 

sihtrühmale keelepraktika võimalusi ja kontakte” 

 

Tegevuskava aastal toimub vabatahtlike kaasamine näiteks esimese alategevuse kaudu, kus 
partneri poolt kaasatakse vabatahtlikke eesti keele oskajaid (C1 tase) igasse kultuuriruumi 
tutvustavate tegevuste gruppi. Samuti kaasatakse vabatahtlikke filmiseansside tegevuse 
läbiviimisel. Vabatahtlike kaasamine on läbiv ning toimub koos programmikomponendi 
tegevuse “Vabatahtlike kaasamine lõimumistegevustesse” projektijuhi ning teiste seotud 
valdkondlike spetsialistidega. 
 
 
Tabel 1. Tegevuste ajakava 
Tegevus  Tegevuse algus- ja 

lõppkuupäev 
tegevuskava perioodil  

Eesti keele-, kultuuri- ja komberuumiga kohanemist 
soodustavate tegevuste kavandamine ja elluviimine 
 

01.01.2025-31.12-2025 

Hankemenetluse ettevalmistamine, läbiviimine (sh šveitslastele 
ülevaatamiseks esitamine enne hanke väljakuulutamist) 

01.01.2025-31.08.2025 

Teenuse pakkumine 01.09.2025-31.12.2025 

Veebiseminari ettevalmistamine ja läbiviimine. 01.01.2025-31.03.2025 

Toetatava tegevuse elluviimisega seotud teavitus- ja 
kommunikatsioonitegevused ning materjalide tellimine jms 

1.08.2025-31.12.2025 

Sotsiaalse kaasatuse ja keelepraktika edendamine sidusust 
toetavate tegevuste arendamise ja korraldamise kaudu 

01.02.2025-31.12.2025 

Hankemenetuse ettevalmistamine, läbiviimine 01.02.2025-30.06.2025 

Teenuse pakkumine 01.07.2025-31.12.2025 

Veebiseminari ettevalmistamine ja läbiviimine 01.04.2025-30.06.2025 

Toetatava tegevuse elluviimisega seotud teavitus- ja 
kommunikatsioonitegevused, materjalide tellimine jms 

01.07.2025-31.12.2025 

Koostöö kultuuriasutustega (muuseumid, teatrid, 
raamatukogud jne), et suurendada nende teadlikkust 
sihtrühmade vajadustest ja eripäradest 

01.06.2025-31-12.2025 

Hankemenetluse ettevalmistamine, läbiviimine 01.06.2025-31.08.2025 

Teenuse pakkumine 01.10.2025-31.12.2025 

Vabatahtlike kaasamine üritustele ja kultuuritegevustesse, et 
pakkuda sihtrühmale keelepraktika võimalusi ja kontakte 

01.01.2025-31.12.2025 

Vabatahtlike kaasamine  teenuse pakkumisel 01.07.2025-31.12.2025 

 



   

 

   

 

2. Tegevustega seotud näitajad 
 
2.1 Näitaja kood ja nimetus: 1.1 Pakutakse Eesti kultuuriruumi tutvustavaid tegevusi eri keele ja kultuuritaustaga inimestele    
  
 Indikaatori kood  ja nimetus Mõõtühik Sihttase   Tegevuskava aastal planeeritud 

sihttase 
Selgitus  

OPI 1.1: Osalemiskordade arv Osalemiskord 10 000 800 Alategevuste 1 ja 2   
prognoositavad osaluskorrad. 

OPI 1.2: Eesti kultuuriruumi 
tutvustavad tegevused on välja 
töötatud 

jah/ei Jah jah Välja on töötatud 
kultuuritegevuste 
sisutegevuste programm 
(alategevus 1, hankega sisse 
ostetud) ning kinoseansside 
programm (alategevus 2). 

OPI 1.3: Teavet Eesti kultuuriruumi 
tutvustavate tegevuste kohta leiab 
Integratsiooni Sihtasutuse 
kodulehelt ja sotsiaalmeedia 
võrgustikest 

jah/ei Jah jah Kõikide käivituvate tegevuste 
kohta on info avaldatud 
Integratsiooni Sihtasutuse 
kodulehel ja sotsiaalmeedia 
võrgustikes. 

OPI 1.4: Tegevused on saadaval ka 
väljaspool Tallinna ja Harjumaad 

jah/ei Jah jah Tegevused jaotuvad ühtlaselt 
üle Eesti. 

 
 2.2 Näitaja kood ja nimetus: 1.a Kehtestatud protsessid võimaldavad eri keele- ja kultuuritaustaga inimestel Eesti ühiskonnas aktiivsemalt osaleda 
  
Indikaatori kood  ja nimetus Mõõtühik Sihttase   Tegevuskava aastal planeeritud 

sihttase 
Selgitus 

OCIM(a) 1.1: Protsessid (teenuse 
loomise esimene etapp (meetodid, 
materjalid, küsitlused jne)) on läbi 
arutatud erinevate partnerite ja 
sihtrühmadega 

protsent 100% 25% Läbi on viidud arutelud ja 
kohtumised erinevate 
huvipoolte ja partneritega. 
Kokkuvõte läbiviidud 
arutelude kohta esitatakse iga-
aastases programmi tegevuste 
kokkuvõttes. 

OCIM(a) 1.2: Teenused on loodud 
ja sihtrühmale kättesaadavad 

protsent 100% 25% Käesolevas tegevuskavas Eesti 
kultuuri- ja komberuumi 
tutvustavad tegevused 
(loengud, töötoad, õppekäigud 
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jms) on tellitud, välja töötatud 
ning sihtrühmale 
registreerimiseks avatud. 

 
2.3 Näitaja kood ja nimetus: 1b Eri keele- ja kultuuritaustaga  inimesed saavad Eesti ühiskonnas aktiivsemalt osaleda     
 
Indikaatori kood  ja nimetus Mõõtühik Sihttase   Tegevuskava aastal planeeritud 

sihttase 
Selgitus 

OCIM(b) 1.1: Osalejate protsent, 
kes on väitnud, et nad on 
tegevustega rahul ja et nad on 
omandanud teadmisi aktiivsemaks 
osalemiseks Eesti ühiskonnas 

Protsent 75% 75% tegevuskava aastal osalejatest Tegevustes osalejatelt 
(alategevused 1 ja 2) küsitakse 
tagasisidet peale tegevuse 
lõpetamist. Kõik, kes 
tegevuskava aastal on mõnes 
tegevuses osalenud, saavad 
võimaluse anda tagasisidet. 
Tagasisidest antakse ülevaade 
iga-aastases aruandes. 

 
2.4. Näitaja kood ja nimetus: 1 Eri keele- ja kultuuritaustaga inimesed osalevad aktiivselt Eesti ühiskonnas 
 
Indikaatori kood  ja nimetus  Mõõtühik Sihttase   Tegevuskava aastal planeeritud 

sihttase 
Selgitus 

OCIN 1.1:  Nende osalejate 
osakaal, kes on väitnud, et pärast 
teenuste kasutamist osalevad nad 
rohkem kultuurielus või nende 
kontaktide arv eestlastega on 
suurenenud või nende positsioon 
tööturul on paranenud 

Protsent  50% 0% Toetuse andmise tingimuste 
Lisa 1 kohaselt tekivad 
tulemused fooksugrupi 
arutelude ja enesehindamise 
tagasisidevormi tulemusel. 
Fookusgrupi arutelu ja 
enesehindamise 
tagasisidevorm täidetakse kuus 
kuud pärast tegevustes 
osalemist. 
Tegevuskava aastal ei teki veel 
osalejaid, kellel oleks 
tegevustes osalemisest 
möödunud 6 kuud või rohkem. 
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OCIN 1.2 (MIGR CI 1 Core 
Indicator): Uutes või laiendatud 
sotsiaalse ja majandusliku 
lõimumise meetmetes osalevate 
migrantide ja sunniviisiliselt 
ümberasustatud isikute arv 

Osaluskordade arv 8700 696 Arvestuslikult 87% tegevustes 
osalejatest on migrandid ja 
sunniviisiliselt ümberasustatud 
isikud. Andmed võetakse 
osalejate poolt registreerumisel 
jagatud andmetest. Ülevaade 
antakse iga-aastases aruandes. 
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